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Chers clients, nous serons ravis de vous informer de tous les détails de nos plats en ce qui 
concerne les produits utilisées.. N’hésitez pas à contacter notre personnel de service pour 
de plus amples informations.  Merci de nous signaler toutes allergies lors de la prise de 
commande. 

Les prix sont en Francs Suisses. Services et TVA inclus. Les prix en Euros seront calculés 
selon le taux du jour. 

Dear customer, we are happy to provide you with full details on our dishes about the 
products used. Please ask our service team for further information. Thank you to inform us 
about your allergy when we are taking your order.

Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will be calculated on the 
daily exchange rate.

Provenance 

Origines de nos pains et produits de boulangerie / Origins of our bread and bakery products 
Suisse : Pains, Pains Burger / Switzerland : Bread, Burger buns
France : Viennoiseries, Pain de mie, Blinis / France : Viennoiseries, Soft bread, Blinis
Allemagne : Pain sans gluten / Germany : Gluten-free bread

ALLERGÈNES / ALLERGENS

A	 Gluten 
B	 Crustacés & mollusques / Crustaceans & molluscs 
C	 Oeuf / Egg 
D	 Poisson / Fish 
E 	 Arachide / Peanut 
F	 Soja / Soya  
G	 Lactose 
H	 Fruits à coque / Nuts 
I	 Céleri / Celery     
J	 Moutarde / Mustard 
K	 Sésame 
L	 Sulfites
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SÉLECTION DE FROMAGES SUISSES • 22  E | G | H | L 
Selection of Swiss cheeses

ELLA’S CHEESECAKE • 17  A | C | F | G | H

TARTELETTE MONT BLANC • 17  A | C | G | H 
Crème de marron au rhum, confit de mandarine  
et sorbet cassis
Mont Blanc tartlet, chestnut cream with rum,  
mandarin confit and blackcurrant sorbet

MOELLEUX AU CHOCOLAT • 17  A | C | G | H
Confiture de lait, sorbet passion, crème anglaise Dulcey
Warm chocolate fondant, dulce de leche,  
passion fruit sorbet, Dulcey custard

PARFAIT GLACÉ AU SPÉCULOOS • 17  A | C | G | H 
Madeleine et meringue au citron, sorbet pomme verte
Speculoos frozen parfait, lemon meringue and  
madeleine, green apple sorbet

CRÊPE SUZETTE • 24  A | C | G | L
Flambée au Grand Marnier
Crêpe Suzette, flambéed with Grand Marnier

PANNA COTTA À LA MANGUE  
ET NOIX DE COCO • 17 (VG)  L | H
Gel au Malibu, tuile croquante
Mango and coconut panna cotta, Malibu gel, crisp tuile

SÉLECTION DE CRÈMES GLACÉES  
& SORBETS • 6 ( LA BOULE )  C | G | H 
Ice cream and sorbet selection (1 scoop)

(VG) Vegan | (V) Végétarien |  Signature Dish

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.

FIN DE CONCERT EN APOTHÉOSE  
AFTER THE CONCERT



Raye, 
Montreux Jazz 
Festival, 2024

GÂTEAU BAKE A WISH • 12 (V)  A | C | G | H
Gâteau au yaourt, confit de framboise, ganache fraise  
et citron, coulis de fruits rouges 
Yoghurt cake with raspberry, strawberry and lemon 
ganache, red fruits coulis

Fairmont Hotels & Resorts poursuit son partenariat mondial avec 
Make-A-Wish et a collaboré à son tout premier défi Bake-A-Wish. 
L’événement, qui s’est tenu en mars 2025, a réuni trois jeunes 
anciens participants à Make-A-Wish, tous anciens bénéficiaires 
d’un voeu et passionnés de cuisine pour réaliser un dessert spécial.
Aujourd’hui, vous pouvez déguster le dessert spécialement conçu 
par notre Chef Pâtissier dont CHF 5.- seront directement reversés 
à Make-A-Wish. 
Fairmont Hotels & Resorts continues its global partnership with 
Make-A-Wish and collaborated on its first-ever Bake-A-Wish 
challenge. The event, held in March 2025, brought together three 
young Make-A-Wish alumni, all former wish
recipients and passionate about baking, to create a special 
dessert.Today, you can enjoy the dessert specially designed by our 
Pastry Chef, with a CHF 5.- donation when you order this dessert, 
wich will be donated directy to Make-A-Wish.



Label Rainforest Alliance  
Rainforest Alliance Label

Label Ethical Tea Partnership  
Ethical Tea Partnership Label

Thé vert classique • 9

Thé vert Morgentau • 9

Thé noir Darjeeling • 9

Earl grey • 9

English breakfast • 9

Infusion au rooibos • 9

Infusion à la menthe • 9

Infusion à la camomille • 9

Infusion aux fruits rouges • 9

Infusion à la verveine • 9

THÉS ET INFUSIONS 
TEA AND INFUSIONS

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.

Café, Espresso, Ristretto, Décafeiné • 6

Espresso double, Ristretto double • 7.50

Latte Macchiato, Cappuccino • 7

CAFÉS
COFFEE

CLAUDE’S COFFEE • 18 G
Eminente 3 ans Rhum infusé à la vanille,  

Crème d’Amaretto, Espresso
Vanilla infused Eminente 3 year old Rum,  

Amaretto cream, Espresso



COGNAC & CALVADOS
COGNAC & CALVADOS

Hennessy XO (2 cl - vol. % 40) • 20

Hennessy Very Special (2 cl - vol. % 40) • 11

Remy Martin XO (2 cl - vol. % 40) • 32

Remy Martin VSOP (2 cl - vol. % 40) • 14

Oxtard XO (2 cl - vol. % 40) • 19

Calvados Père Magloire VSOP (2 cl - vol. % 40) • 19

LIQUEUR & EAU DE VIE
LIQUORS AND BRANDY

Limoncello ( 4 cl - vol. % 30) • 16

Amaretto Disaronno (4 cl - vol. % 28) • 17

Baileys Original (4 cl - vol. % 18) • 17

Williamine, Abricotine, Kirsch (2 cl - vol. % 43) • 11

Grappa Sassicaia (2 cl - vol. % 40) • 16

Grappa Nardini (2 cl - vol. % 50) • 12

Grappa Bocchino (2 cl - vol. % 43) • 24

(VG) Vegan | (V) Végétarien | (SG) Signature Dish | (GF) Gluten Free 

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.






